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                 •	Creez  prezentări de bază, de ex. PowerPoint, Prezi,Canva, Visme, Google Slide, Powtoon;
                 •	Știu  cum să inserez  hyperlink-uri și tabele pe aplicațiile de procesare a textului;
                 •	Înțeleg  cum pot  insera legături și videoclipuri în prezentări;
                 •	Înțeleg componentele hardware și software ale computerului;
                 •	Execut  operațiuni complexe, formatare și tabele în aplicațiile de procesare a textului;
                 •	Integrez  elemente  multimedia în prezentări;
                 •	Creez  liste de distribuție și completați transferuri avansate de fișiere cu ajutorul e-mailului;
                 •	Posed înțelegerea fundamentală a principiilor și conceptelor de programare
            
        
         
         
         
    


